оБРАЩЕНИЕ К РУССКОЯЗЫЧНОЙ ОБЩЕСТВЕННОСТИ И ВЛАСТЯМ рОССИИ 

Великий и могучий … просит защиты…
Обращаюсь к русскоязычной общественности и властям России, ко всем, кто любит русский язык, болеет за его судьбу, клеймит варварское отношение к нашему великому достоянию – русскому языку.

Поскольку мое обращение носит весьма принципиальный характер, то позволю себе заметить об особенностях предмета моего обращения.

Язык – это лицо, престиж, гордость нации, – это главный инструмент сплочения народа, основа суверенитета страны, существенный элемент восстановления утраченного статуса нашей супердержавы.

Культура языка – это важнейший показатель цивилизованности страны и роста ее общего прогресса, – это фундамент любой науки, каркас каждой культуры. 

«Ни один язык не смог оказать столь серьезного влияния на язык другой страны, как русский, поскольку он касается языкового фонда всех европейских языков» (см. Славяно-русский корнеслов» президента Российской академии наук Александра Шишкова (1754 – 1841), «Комсомольская правда» от 21 июля 2009 г.).
Русский язык признан ООН как один из 6 важнейших языков мира.

Все это значит, что мы должны не то, что гордиться русским языком – молиться на него!

А что мы имеем, что мы видим?

Ни один язык в мире не засоряется, уродуется, портится с такой жестокостью, преступностью и ненаказуемостью, как русский язык, который брошен на произвол судьбы и издевательств языковых хулиганов и вандалов.

Это и нашествие ненужных иностранных слов, и агрессивное молодежное словоблудие, и липкий лагерно-блатной жаргон, и сиюминутное научно-производственное словотворчество, и слово-изобретательство всех служителей пера, и бытовые вульгаризмы, и многое другое.
Официальных (формальных) защитников русского языка у нас немало. Это и издательства, это и институты русского языка, это и ряд специальных комитетов и комиссий.

Тем не менее, язык наш, речь наша ускоренно ухудшаются и перерождаются.

Фактически эти защитники русского языка превратились либо в сторонних наблюдателей, либо в дельцов, использующих язык в корыстных целях, одновременно нанося народу неизмеримый нравственный и социальный вред. 
Например, издательства, пущенные в свободное плавание, разбогатевшие за 20 лет на выпуске разлагающей и оболванивающей народ криминально-сексуальной, оккультно-мистической и мракобесно-кровавой «литературой», напрочь забывшие о своей благороднейшей миссии -  просвещать и воспитывать человека, настолько избаловались, пользуясь полнейшей бесконтрольностью, что сегодня кроме большой и быстрой выгоды ничего признавать не желают, слушать не хотят.

Еще никто не подсчитывал, какой материальный ущерб нанесла народу и стране «демократизация» издательского дела. Судя по крутому росту уголовных преступлений – чудовищный!

А нравственное разложение народа, вообще, не поддается измерению. Ну как, например, оценить успешные издания и переиздания двухтомника и отдельных книг некоего Плуцера-Сарно: «Русский мат и его разновидности».

Как бы мы ни ругали Советскую власть, она никогда не допустила бы такого нравственного издевательства издательства над народом и языком.

В то же время следует заметить, что мы так и не избавились от совкового неумения принимать промежуточные решения. Убрали цензуру, но зачем же «до основания»? Разве не очевидно было сохранить цензуру литературно-языковую и нравственно-этическую?

Решать проблему никогда не поздно, хотя и ей уже почти четверть века.

Попутно с этими печальными рассуждениями и примерами не могу не заметить и то, что подготовленную мною книгу «Культура речи для всех» (Прилож. 3), одинаково нужную всем, начиная от рабочего и кончая академиком, написанную ясно, просто, увлекательно, побуждающе к самообучению (Прилож. 2) уже 10 лет издатели отклоняют («мало крови, мало секса»?).

Еще больше у меня претензий к институтам русского языка.

Филологическая наука (как никакая другая!) оказалась очень далека от народа, его насущных первейших нужд.

Перед лицом активно растущего неблагополучия с русским языком, который неудержимо уродуется, опошляется, портится, - институты русского языка свою беспомощность и равнодушие в деле ограждения языка от его засорения и извращения, прикрывают и «оправдывают» кощунственной фразой: «язык вечно живой, развивающийся организм», обходя молчанием главное: как и куда он развивается?

Не буду останавливаться на главных источниках загрязнения языка, которые перечислены выше. Остановлюсь лишь на одном: 

- на используемых и народом, и элитой, в т. ч. филологической, многих сотнях неправильных, несуразных, нелепых слов и словосочетаний, привычно и незамечаемо, употребляемых всеми нами – вопреки явному, очевидному, элементарному языковому здравомыслию (небольшой их перечень с авторской трансформацией приведен в Прилож. №1). И этот языковый парадокс, очевидный и школьнику, сохраняется многие десятилетия, а может и больше!
Если ко всему этому добавить еще и старательное отрабатывание грантов Сороса на «цивилизации» русского языка переводом его на латиницу, сокращением числа букв, знаков, ударений, заглавных букв, насыщению его американо-английскими выражениями и множеством другого в т. ч. неприличного, то можно утверждать, что институты русского языка превратились в свою противоположность.

Никакой озабоченности, никакой тревоги перед угрозой перерождения русского языка они не испытывают. Перелопачивая археологический материал филологии, они лишь усердно плодят диссертации.

В связи с массовым «производством» (и в других науках), в т. ч. и с использованием криминальных действий, низкопробных, ненужных науке и народу, работ и критической реакцией общественности, ВАК приступила к ревизии качества этих работ за последние годы. Но эта работа всего лишь щекотание макушки айсберга, и рождение лишних трагедий. Менять нужно систему, а наказывать руководителей диссертационных работ и ученые советы, «благословляющие» их.
Институты русского языка должны заниматься делом, для которого они создавались, улучшать, усиливать, дополнять, подчеркивать, выделять красоту, изящество, содержательность и мудрость нашего прекраснейшего языка, повышать его популярность и привлекательность.

Они должны создавать, разрабатывать для преподавательского корпуса страны средства и методы защиты молодого поколения от порочного языкового беспредела, освобождения его от накопившегося мусора, возбуждения у него интереса и тяги к овладению правильностью, красотой и другими достоинствами нашей речи, нашего языка.

Ведь преступное непротивление злу языковой анархии молодежи («изобретения» новых, уродливых, неуклюжих слов, укорочение, обрубание их, использование слов по совершенно другому назначению), кроме подрыва и развала языка, рождает острейшую социальную проблему – нарастание отчужденности поколений, притом агрессивной, т. к. молодежь, как правило, насильственно «учит» старшие поколения в семье «правильному» языку. В этом суть много лет растущей проблемы «отцов и детей», в этом содержание ее агрессивности с изгнанием общечеловеческих ценностей.
Все это говорит о необходимости безотлагательного и решительного государственного вмешательства в дело защиты русского языка, хотя и филологи очень не любят постороннего участия в своих языковых делах. И здесь тоже они прикрываются фарисейской фразой: «Русский язык так велик и могуч, что не нуждается ни в какой законодательной поддержке». Однако, совершенно очевидно, что без таковой мы его просто потеряем.

У языка бронежилета нет от ядовитых стрел языкового бескультурья, которые вонзаются в его беззащитное тело и никем уже не извлекаются.

Поэтому наша святая обязанность оберегать наш язык, сохранять его, защищать наше великое достояние от языковых вандалов – как Родину от захватчиков!

Приложения:
1. Примеры языковых неправильностей

2. Отличительные особенности книги

3. Книга «Культура речи для всех»
С просьбой сообщить Ваше отношение к данному обращению – автору на сайт: …

Доцент Вирабов С. А., канд. техн. наук, юрист, автор (без соавторов) многих книг, в т. ч. сборника собственных серьезных (не легкомысленных или замысловатых) афоризмов – «Мои афоризмы и максимы» («Каштан», изд. 4, с. 468, Донецк, 2007).
Тел.: (062) 304-18-04
Приложение 1.

Примеры языковых неправильностей и нелепостей 

(из числа сотен приведенных в книге С. Вирабова), 

употребляемых всеми, исправленных автором

1. «Опрос общественного мнения». Общественное мнение не опрашивается, а выявляется, выясняется, а опрашиваются люди.

2. В «двух тысячах» десятом году. Нужно: в «две тысячи» десятом … 

3. «Долговечность» (напр., детали). Вечность не бывает долгой или недолгой. Нужно употреблять: «износостойкость».
4. «Водоизмещение» (корабля). Нет в русском языке слова «измещение». Поэтому нужно говорить: «водовытеснение».

5. «Масштабный» (в смысле большой, огромный). Масштаб – не показатель измерения, а соотношение величин условных – к реальным. 
6. «Безболезненно». Имеется в виду «без боли». Тогда так и нужно говорить: «безбольно».

7. «Заразный блок». Заразными бывают болезни и больные, а блоки – большие и маленькие и т. п.

8. «Снятие показаний». «Снятие побоев» (следователем). Нужно «получение показаний», «описание побоев».

9. «Тревожная кнопка». Тревожными бывают дни, сообщения, мысли, а кнопка – «Кнопкой тревоги».

10. «Короткометражный фильм». Ну, не бывает метр или метраж коротким или длинным. Нужно: «малометражный фильм».

11. «Моральный износ оборудования». «Мораль – это понятие, касающееся человека, а не груды металла. И второе, мораль не изнашивается. Она или есть, или ее нет. Нужно: «техническое устарение оборудования».

12. «Малодеятельный участок» (жел. дороги). Малодеятельным или бездеятельным бывает только деятель, а участок жел. дороги – загруженным или незагруженным, грузонапряженным или …

13. «Давальческое сырье». А нужно – «сырье заказчика».

14. «Цена деления». Нужно – «значение деления».

15. «Большой ход температуры». Нужно – «большие колебания температуры».

16. «Нижнее белье». А бывает ли белье «верхнее»? «Нательное»!
17. «Штучное время». Нужно – «время на изготовление на 1 экз. изделия».

18. «Приснился сон». Ну, что, кроме сна может присниться? Поэтому, нужно кратко, без лишних слов: «приснилось».

19. «Правовой беспредел». По-русски это означает «беспредел права»,  т. е. господство права, царство права, а понимаем и употребляем – наоборот.

20. «Високосный год». Нет в русском языке слова «високо», есть «высоко»!

Приложение 2.

ОБРАЩЕНИЕ К РУССКОЯЗЫЧНОЙ ОБЩЕСТВЕННОСТИ И ВЛАСТЯМ РОССИИ
ВЕЛИКИЙ И МОГУЧИЙ … ПРОСИТ ЗАЩИТЫ …
Отличительные особенности книги С. А. Вирабова

«Культура речи для всех»
(«Донеччина», изд. 3, с. 256, Донецк, 2012)
1. Книга эта нужна всем, независимо от образованности, специальности, возраста, так как все мы говорим неправильно, начиная от рабочего и кончая академиком. Поэтому автор назвал свою книгу еще и «Народной книгой» - простой, ясной и понятной. Актуальность ее неуклонно возрастает, поскольку неудержимо снижается уровень куль туры речи.

2. Главной составляющей особенности книги является то, что в ее основу легла обширная и уникальная коллекция употребляемых нами языковых неправильностей, парадоксов, ляпсусов / собранных автором в течение многих десятилетий / подвергнутых критике и представленных правильно.

3. Важнейшая сторона отличительности книги и в том, что в нее, как решающий элемент обретения красоты речи, включен большой набор собственных серьезных (не легкомысленных или замысловатых) афоризмов автора из его сборника «Мои афоризмы и максимы» (Каштан, Донецк, 2007, с. 468).

4. Книга отличается высокой степенью доступности изложения. Она написана не сухим академичным языком, а в форме ненавязчивой, доверительной и увлекательной беседы. В ней даны советы по овладению достойной речью, т. е. избавленной от самого разнообразного словесного мусора и языковых нелепостей. Ее можно отнести к числу наиболее удачных семейных книг.

5. Книгу характеризует беспримерная насыщенность юмором, густо представленным по всему тексту и во множестве афоризмов. Вместе с фельетоном автора в защиту культуры речи и «веселыми находками», литературно обработанными автором, книга формирует жизнерадостное настроение читателей.

6. Автор уделяет большое внимание особенностям, тонкостям и этике делового общения: овладению умением располагать к себе собеседника, убеждать его в целесообразности, выдвигаемых вами доводов, распознавать значение его движений, жестов, мимики, взглядов. Этот раздел книги полезен каждому, так как говорить умнее – желание, мечта любого.

7. В книге приведены образцы деловых писем /из эпистолярного фонда автора/ высокого стилистико-конструктивного и эстетико-эмоционального уровня, с большой степенью логичности, обоснованности, убедительности.

8. В начале книги, сочиненная автором Молитва Божьей Матери, а также письмо Российской АН с «Признательностью и благодарностью автору не только со стороны академической науки, но и всего русскоязычного сообщества» за его неустанную борьбу за сохранение чистоты языка и культуры речи.

9. Уникальностью в создании книги является и то, что, исходя из интеллектуальных литературных, научных и кадровых возможностей и условий, она должна была бы появиться именно и только в Москве, но как это ни странно и удивительно – родилась в «провинциальном» Донецке.

10. Тактический принцип подготовки книги: просвещать – развлекая.
Справки по тел.: (062)304-18-04
